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NÁVRH 

Odesílatel: Martine DEPREZOVÁ, ředitelka, za generální tajemnici Evropské 
komise 

Datum přijetí: 28. dubna 2022 

Příjemce: Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN, generální tajemník Rady Evropské 
unie 

Č. dok. Komise: COM(2022) 650 final – ANNEXES 1 to 2 

Předmět: PŘÍLOHY návrhu SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 
o právním postavení státních příslušníků třetích zemí, kteří jsou 
dlouhodobě pobývajícími rezidenty (přepracované znění) 

  

Delegace naleznou v příloze dokument COM(2022) 650 final – ANNEXES 1 to 2. 
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EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 27.4.2022  

COM(2022) 650 final 

ANNEXES 1 to 2 

 

PŘÍLOHY 

   

návrhu 

 

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

o právním postavení státních příslušníků třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě 

pobývajícími rezidenty (přepracované znění)       

         

 

{SEC(2022) 200 final} - {SWD(2022) 650 final} - {SWD(2022) 651 final}  
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  

PŘÍLOHA I 

Část A 

Zrušená směrnice a seznam jejích změn  

(podle článku 31) 

Směrnice Rady 2003/109/ES  

(Úř. věst. L 16, 23.1.2004, s. 44) 

 

 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2011/51/EU  

(Úř. věst. L 132, 19.5.2011, s. 1) 

 

Část B 

Lhůty pro provedení ve vnitrostátním právu  

(podle článku 31) 

Směrnice Lhůta pro provedení 

2003/109/ES 23. ledna 2006 

2011/51/EU 20. května 2013 

_____________ 
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PŘÍLOHA II 

SROVNÁVACÍ TABULKA 

Směrnice 2003/109/ES Tato směrnice 

Články 1 a 2 

Článek 3 

Čl. 4 odst. 1 

– 

– 

Čl. 4 odst. 1a 

Čl. 4 odst. 2 první a druhý pododstavec 

 

Čl. 4 odst. 2 třetí pododstavec 

Čl. 4 odst. 3 

Čl. 5 odst. 1  

– 

Čl. 5 odst. 2 

– 

Článek 6 

Čl. 7 odst. 1 první pododstavec 

Čl. 7 odst. 1 druhý pododstavec 

Čl. 7 odst. 2 první pododstavec 

Čl. 7 odst. 2 druhý pododstavec 

– 

Čl. 7 odst. 2 třetí pododstavec 

Čl. 7 odst. 2 čtvrtý pododstavec 

Čl. 7 odst. 3 

– 

Článek 8 

Čl. 9 odst. 1 až 3 

Čl. 9 odst. 3a 

Čl. 9 odst. 4 

– 

Čl. 9 odst. 5 první pododstavec 

Čl. 9 odst. 5 druhý pododstavec 

Články 1 a 2 

Článek 3 

 

Čl. 4 odst. 1 

Čl. 4 odst. 2 

Čl. 4 odst. 3 

Čl. 4 odst. 4 

Čl. 4 odst. 5 

Čl. 4 odst. 5 druhý pododstavec 

Čl. 4 odst. 6 

Čl. 5 odst. 1  

Čl. 5 odst. 2  

Čl. 5 odst. 3 

Čl. 5 odst. 4 

Článek 6 

Čl. 7 odst. 1 první pododstavec 

– 

Čl. 7 odst. 2 první pododstavec 

– 

Čl. 7 odst. 2 druhý pododstavec 

Čl. 7 odst. 2 třetí pododstavec 

Čl. 7 odst. 2 čtvrtý pododstavec 

Čl. 7 odst. 3 

Čl. 7 odst. 4 

Článek 8 

Čl. 9 odst. 1 až 3 

Čl. 9 odst. 4 

Čl. 9 odst. 5 první až třetí pododstavec 

Čl. 9 odst. 5 čtvrtý pododstavec 

Čl. 9 odst. 6 první pododstavec 

– 
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Čl. 9 odst. 5 třetí pododstavec 

– 

– 

Čl. 9 odst. 6 a 7 

Čl. 10 odst. 1 a 2 

– 

– 

Čl. 11 odst. 1 až 3 

Čl. 11 odst. 4 

– 

Čl. 11 odst. 4a 

– 

Čl. 11 odst. 5 

– 

Čl. 12 odst. 1  

Čl. 12 odst. 2 první pododstavec 

– 

Čl. 12 odst. 3 

Čl. 12 odst. 3a až 3c 

Čl. 12 odst. 4 až 6 

Článek 13 

– 

Čl. 14 odst. 1 a 2 

Čl. 14 odst. 3 a 4 

Čl. 14 odst. 5 

Čl. 14 odst. 6 

Čl. 15 odst. 1 až 4 

– 

– 

Článek 16 

Článek 17 

Čl. 18 odst. 1 

Čl. 18 odst. 2 až 4 

Čl. 19 odst. 1 až 3 

– 

– 

Čl. 9 odst. 6 druhý pododstavec 

Čl. 9 odst. 6 třetí pododstavec 

Čl. 9 odst. 7 a 8 

Čl. 10 odst. 1 a 2 

Čl. 10 odst. 3 

Článek 11 

Čl. 12 odst. 1 až 3 

– 

Čl. 12 odst. 4 

Čl. 12 odst. 5 

Čl. 12 odst. 6 

Čl. 12 odst. 7 

Čl. 12 odst. 8 

Čl. 13 odst. 1  

Čl. 13 odst. 2 první pododstavec 

Čl. 13 odst. 2 druhý pododstavec 

Čl. 13 odst. 3 

Čl. 13 odst. 4 až 6 

Čl. 13 odst. 7 až 9 

Článek 14 

Článek 15 

Čl. 16 odst. 1 a 2 

– 

Čl. 16 odst. 3 

Čl. 16 odst. 4 

Čl. 17 odst. 1 až 4 

Čl. 17 odst. 4 čtvrtý pododstavec  

Čl. 17 odst. 5 

Článek 18 

Článek 19 

Článek 20 

– 

Čl. 21 odst. 1 až 3 

Čl. 21 odst. 4 
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Článek 19a 

Článek 20 

Čl. 21 odst. 1 

Čl. 21 odst. 2 první pododstavec 

Čl. 21 odst. 2 druhý pododstavec 

– 

Čl. 21 odst. 2 třetí pododstavec 

Čl. 21 odst. 3 

Čl. 22 odst. 1  

Čl. 22 odst. 2 

Čl. 22 odst. 3  

Čl. 22 odst. 3a 

Čl. 22 odst. 4 

Čl. 22 odst. 5 

Čl. 23 odst. 1 

– 

Čl. 23 odst. 2 

– 

Čl. 24 první pododstavec 

– 

Článek 25 

Článek 26 

– 

Článek 27 

Článek 28 

 

 

Článek 22 

Článek 23 

Čl. 24 odst. 1  

Čl. 24 odst. 2 první pododstavec 

– 

Čl. 24 odst. 2 druhý pododstavec 

Čl. 24 odst. 2 třetí pododstavec 

– 

Čl. 25 odst. 1 

Čl. 25 odst. 2 

– 

Čl. 25 odst. 3 

– 

Čl. 25 odst. 4 

Čl. 26 odst. 1 

Čl. 26 odst. 2 až 4 

Čl. 26 odst. 5 

Článek 27 

Čl. 28 první pododstavec 

Čl. 28 druhý pododstavec 

Článek 29 

Článek 30 

Článek 31 

Článek 32 

Článek 33 

  

 Příloha I 

 Příloha II 

_________ 
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